m Gebrauchsanweisung

PRODUKT KANN INNEN UND AUSSEN
VERWENDET WERDEN

Das Produkt darf nicht an die Netzversor-
gung angeschlossen werden, wenn es noch
in der Verpackung ist. Die Lampen sind nicht
austauschbar. Verwenden Sie dieses Pro-
dukt nur mit dem mitgelieferten Transforma-
tor! Vor Arbeiten mit dem Produkt Netzste-
cker ziehen! Die Leitungen des Produktes
kdnnen nicht ersetzt werden. Wenn diese
beschadigt sind, muss das Produkt entsorgt
werden! Dieses Produkt darf nicht mit einem
anderen Produkt elektrisch verbunden wer-
den!

WARNUNG - DIESE LICHTKETTE DARF
OHNE DIE ORDNUNGSGEMAR ANGE-
BRACHTEN DICHTUNGSRINGE NICHT
BENUTZT WERDEN.

Das Geréat ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch konzi-
piert. Allgemein anerkannte Unfallverhltungsvorschriften
und beigelegte Sicherheitshinweise miissen beachtet wer-
den.

Das Produkt verfligt Uber eine integrierte Zeitschaltuhr. Um
den Timer einzuschalten, bitte zur gewiischten Startzeit.
Das Produkt mit dem Knopf anschalten, sodass es 8 Stun-
den leuchtet und 16 Stunden aus ist. Das Produkt schaltet
sich jeden Tag zur selben Uhrzeit wieder ein. Die Zeitschalt-
uhr wird deaktiviert, wenn nochmals der Knopf betatigt wird.

« Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffi-
zienzklasse <F>.

Bedienung
Der Blinklichtregler verfuigt Gber 8 Leuchtprogramme: dau-
erhaft leuchtend, blinkend und dimmend.
Das Produkt verfligt Uber eine integrierte Zeitschaltuhr. Um
den Timer einzuschalten den Knopf zur gewlinschten Start-
zeit ca. 3 Sekunden driicken bis er griin leuchtet. Nach dem
Einschalten leuchtet das Produkt 8 Stunden und schaltet
sich anschliefRend fiir 16 Stunden aus. Um den Timer zu
deaktivieren den Knopf ca. 3 Sekunden driicken bis das
griine Licht ausgeht. Nach dem Ausschalten des Timers
leuchtet das Produkt durchgehend bis die Stromzufuhr
unterbrochen wird.

- Drlijcken Sie die Taste 1, um das Programm zu wech-

seln.

&N < x speichert zuletzt gewéhiten Leuchtmodus
SR

Verfiigbare Funktionen:
dauerhaft leuchtend
Kombination

in Wellen

sequenziell
langsames Glimmen
Verfolgen/Blitzen
langsames Abblenden
Funkeln/Blitzen

Entsorgung

Das Symbol der durchgestrichenen Mdlltonne

bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elekt- E
ronikgerate dirfen nicht in den Hausmdill. Sie kén-

nen umwelt- und gesundheitsschadigende Stoffe —
enthalten.

Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Geréatealt-
batterien und Akkus getrennt vom Hausmiill Gber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte
Weiterverarbeitung zu gewahrleisten. Die Riickgabe kann
gemal gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. Uber einen
kommunalen Entsorgungsbetrieb oder liber einen Handler
erfolgen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elek- E
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tro-Altgeraten verbaut sind und zerstérungsfrei ent-
nommen werden kdnnen, miissen vor der Entsor-

gung entnommen und getrennt entsorgt werden.
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme sind nur im
entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben.
Die Batterien sind immer durch abkleben der Pole vor Kurz-
schllssen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fir die Lodschung personenbezo-
gener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verant-
wortlich.

I Manuale di istruzioni

IL PRODOTTO PUO ESSERE UTILIZZATO
IN AMBIENTI SIA INTERNI CHE ESTERNI

Il prodotto non deve essere collegato all’ali-
mentazione di rete se € ancora contenuto
nella confezione. Le lampadine non sono
sostituibili. Utilizzare questo prodotto solo ed
esclusivamente con il trasformatore fornito in
dotazione! Prima di lavorare sul prodotto,
estrarre la spina elettrica! | cavi del prodotto
non si possono sostituire. Se sono danneg-
giati, il prodotto deve essere smaltito! Que-
sto prodotto non si deve collegare elettrica-
mente con un altro prodotto!
AVVERTENZA — QUESTA CATENA LUMI-
NOSA NON DEVE ESSERE UTILIZZATA
SENZA GLI ANELLI DI TENUTA POSIZIO-
NATI CORRETTAMENTE.

Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione degli
incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.

Il prodotto & dotato di un timer integrato. Per attivare il timer,
all'orario di accensione desiderato accendere il prodotto
con il pulsante in modo tale che rimanga acceso per 8 ore e
rimanga spento per 16 ore. Il prodotto si riaccende tutti i
giorni allo stesso orario. Per disattivare il timer, premere
nuovamente sul pulsante.

* Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di
classe di efficienza energetica <F>.

Utilizzo
Il dispositivo di controllo luci lampeggianti presenta 8 pro-
grammi di illuminazione: continua, lampeggiante e atte-
nuata.
Il prodotto & dotato di un timer integrato. Per accendere il
timer, premere per circa 3 secondi il pulsante al momento di
avvio desiderato finché non si illumina in verde. Allaccen-
sione, il prodotto rimane acceso per 8 ore e poi si spegne
per 16 ore. Per disattivare il timer, premere il pulsante per
circa 3 secondi fino a quando la luce verde non si spegne.
Dopo lo spegnimento del timer, il prodotto si illumina in
modo continuo fino all'interruzione dell’alimentazione.

— Per cambiare programma, premere il pulsante 1

Con < @ salvataggio dell’ultima modalita di illuminazio-
i @@ ne scelta
LS4

Funzioni disponibili:
1. luce continua
combinazione

a onde
sequenziale
bagliore lento
veloce/flash
attenuazione lenta
. luccicante/flash

Smaltimento

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol

dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature E
elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei

rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere —
sostanze dannose per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchia-
ture e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle
presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo
consono. In conformita con le disposizioni di legge, la resti-
tuzione puo essere effettuata gratuitamente, ad esempio
attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tra-
mite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da E
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e smal-

titi separatamente. Le batterie al litio e gli accumu-

latori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai punti di
raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da possibili
cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati
personali dalle apparecchiature da smaltire.
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LE PRODUIT PEUT ETRE UTILISE A
LINTERIEUR ET A L’EXTERIEUR

Ne raccordez pas le produit a I'alimentation
secteur s'il est encore dans 'emballage. Les
lampes ne sont pas remplagames. N'utilisez
ce produit qu’avec le transformateur fourni |
Avant de travailler avec le produit, débran-
chez la fiche secteur ! Les cables du produit
ne peuvent pas étre remplacés. S’ils sont
endommageés, le produit doit étre éliminé |
Ce produit ne doit pas étre raccordé électri-
quement avec un autre produit !
AVERTISSEMENT — NE PAS UTILISER
CETTE GUIRLANDE LUMINEUSE SANS
LES BAGUES D’ETANCHEITE CORREC-
TEMENT INSTALLEES.
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L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiere de pré-
vention des accidents et les consignes de sécurité jointes
doivent impérativement étre respectées.
Le produit est équipé d’'une minuterie intégrée. Pour la
mettre en marche, merci d’allumer le produit avec le bouton
au moment du démarrage souhaité de maniére a ce qu’elle
soit allumée pendant 8 heures et éteinte pendant 16. Le
produit se rallume chaque jour a la méme heure. La minu-
terie peut étre désactivee en appuyant une nouvelle fois sur
le bouton.

¢ Ce produit contient une source lumineuse de classe

d’efficacité énergétique <F>.

Utilisation
La commande de feu clignotant fournit plus de 8 fonctions
d’éclairage : continu, clignotant et a gradation.
Le produit posséde un minuteur intégré. Pour allumer le
minuteur, appuyer sur le bouton de temps de démarrage
souhaité env. 3 secondes jusqu’a ce qu'il ‘allume en vert.
Apres I'allumage, le produit reste allumé pendant 8 heures
et éteint pendant 16 heures. Pour désactiver le minuteur,
appuyer env. 3 secondes jusqu’a ce que la lumiére verte
s’éteigne. Une fois le minuteur éteint, le produit restera
allumé jusqu’a ce qu'il y ait une coupure de courant.

— Pour changer de programme, appuyez sur le Bouton 1

@\ sauvegarde le dernier mode choisi
i g8

g
Fonctions disponibles :
. continu
. combinaison
. enondes
. séquentiel
. allumage lent
. intermittent /clignotant
. fondu lent
. scintillant /clignotant

Elimination
Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les bat- E
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teries et les accus, les appareils électriques et élec-
troniques ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageéres car ils pourraient contenir des ~ m—
substances nocives pour I'environnement et la

santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’'appareils
électriques séparément en les remettant a un point de col-
lecte officiel afin de garantir un traitement adéquat. Confor-
mément aux dispositions légales, les produits peuvent étre
retournés gratuitement, p. ex. auprées du service d’élimina-
tion communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont

pas intégrés dans les appareils électriques usagés E
doivent étre retirés et éliminés séparément avant
I'élimination. Les batteries au lithium et les pack

accus de tous les systémes doivent étre remis aux points de
collecte uniquement en état déchargé. Les batteries doivent
toujours étre protégées contre les courts-circuits en collant
les poles.

Chaque utilisateur final est responsable pourla suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.

m Operating instructions

THE PRODUCT MAY BE USED BOTH
INDOORS AND OUTDOORS

The product may not be connected to the
power supply when it is still in the packaging.
The bulbs are not replaceable. Only use this
product with the supplied transformer!
Before working on the product, pull the
power plug! The cables of the product cannot
be replaced. If the cables are damaged, the
product must be disposed of! This product
may not be connected electrically to another
product!
WARNING — THIS LIGHT CHAIN MAY NOT
BE USED WITHOUT THE PROPERLY
ATTACHED SEALING RINGS.
This product is not intended for commercial use. Generally
acknowledged accident prevention regulations and
enclosed safety instructions must be observed.
The product has an integrated timer. To switch the product
timer on, please use the button at the desired starting time
so that it is activated for 8 hours and switched off for 16
hours. The product will switch itself on at the same time
every day. The timer is deactivated the next time the button
is pressed.

* This product contains a light source of energy efficiency

class <F>.

Operation
The flashing light controller features over 8 lighting pro-
grams: continuous, flashing and dimming.
The product has an integrated timer. To switch on the timer,
press the button at the desired start time for approx. 3 sec-
onds until it lights green. After switching on, the product
lights up for 8 hours and then switches off for 16 hours. To
deactivate the timer, press the button for approx. 3 seconds
until the green light goes out. After switching off the timer,
the product lights up continuously until the power supply is
interrupted.

— To change program, press Button 1

V-100826



EON < x stores finally selected lighting mode
=
Available features:

steady on

combination

in waves

sequential

slo glo

chasing/flash

slow fade

twinkle/flash

Disposal

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical or electronic E
devices must not be disposed of with household

waste. They may contain substances that are harm- ==
ful to the environment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately
from household waste at an official collection point to
ensure that these items are processed correctly. The prod-
uct can be returned free of charge in accordance with the
legal requirements, for example through a municipal waste
disposal company or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equip- E
ment and can be removed in a non-destructive way

must be removed and disposed of separately before
disposal of the equipment. Lithium batteries and recharge-
able battery packs of all systems are only to be handed in to
the waste collection points in a discharged state. The batter-
ies must always be protected against short circuits by taping
off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data
stored on waste devices prior to their disposal.
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Navod k pouziti

VYROBEK LZE POUZIVAT V INTERIERECH
I V EXTERIERECH

Vyrobek se nesmi pfipojovat na sitovy zdroj,
dokud je jesté v obalu. Zarovky nelze zame-
nit. Tento vyrobek pouzivejte pouze s trans-
formatorem, ktery je soucasti dodavky! Pfed
praci s vyrobkem vytahnéte zastrCku ze
elektricke sité! Vedeni tohoto vyrobku nelze
vyménit. Pokud jsou poSkozena, vyrobek se
musi zlikvidovat! Tento vyrobek se nesmi
elektricky spojit s jinym vyrobkem!
VYSTRAHA — TENTO SVETELNY RETEZ
SE NESMi POUZIVAT BEZ RADNE NASA-
ZENYCH TESNICICH KROUZKU.
PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se dodrzo-
vat obecné uznavané predpisy Urazové prevence a pfilo-
Zené bezpecnostni pokyny.
Vyrobek je vybaven zabudovanymi spinacimi hodinami. Pro
zapnutl Casovace zapnéte vyrobek tlacitkem v pozadova-
ném Case spusteni, takze bude 8 hodin svitit a 16 hodin
bude vypnuty. Vyrobek se opét zapne kazdy den ve stejném
Case. Stiskne-li se tlacitko znovu, Casovy spinac se deakti-
vuje.

« Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energe-

tické ucinnosti <F>.

Obsluha
Ovladac blikani svétla ma 8 program(i osvétleni: nepfetr-
Zité, blikajici a tlumené.
Vyrobek je vybaven spinacimi hodinami. Chcete-li zapnout
Casovac, nastavte pozadovany €as spusténi a stisknéte tla-
¢Citko na priblizné 3 sekund, dokud se nerozsviti zelené. Po
zapnuti sviti vyrobek 8 hodin a poté se vypne na 16 hodin.
K deaktivovani ¢asovace stisknéte tlacitko na pfiblizné 3
sekund, dokud se nezhasne zelené svétlo. Po vypnuti ¢aso-
vace sviti vyrobek nepretrzité az do preruseni napajeni.

- Program zmeénite stisknutim tlacitka 1

uloii naposledy zvoleny svételny rezim

Dostupne funkce:
ustalené
kombinace

viny

sekvence

pomalé rozzareni
nahanéni/zablesky
pomalé blednuti
tfpyténi/zablesky

Likvidace
Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena: Baterie ﬁ
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a akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje

nesmeéji byt likvidovany spole¢né s domovnim

odpadem; mohou obsahovat latky, které jsou Skod-
livé pro Zivotni prostfedi a zdravi.

Spotfebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spotre-
bice, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od
domovniho odpadu na oficialnim sbérném misté, aby se
zajistilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle
pravnich predpist provést bezplatné, napf. prostfednictvim
spole€nosti pro likvidaci komunalniho odpadu nebo pro-
stfednictvim prodejce.

ve starych elektnckych pfistrojich vmontované a

které Ize odstranit, aniz by doslo k jejich poSkozeni,

se pred likvidaci musi z pfistroji vyjmout a zlikvido-

vat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové baterie a akumula-
tory v8ech systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pdl baterie musi byt vzdy pfelepeny, aby se
predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani
osobnich Gdaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvido-
vat.

m Navod na pouzitie

VYROBOK JE MOZNE POUZIVAT vV
INTERIEROCH AJ V EXTERIEROCH

Vyrobok sa nesmie pripajat’ na sietovy zdroj,
pokym je eSte v obale. Ziarovky nie je mozné
zamienat. Tento produkt pouzivajte len s
transformatorom, ktory je su¢astou dodavky!
Pred pracou s vyrobkom vytiahnite sietovu
zastrCku! Vedenia tohto vyrobku sa nedaju
vymenit. Ak su poskodeng, vyrobok musi
byt zlikvidovany! Tento vyrobok nesmie byt
elektricky spojeny s inym vyrobkom!
VYSTRAHA - TATO SVETELNARETAZ SA
NESMIE POUZIVAT BEZ RIADNE NASA-
DENYCH TESNIACICH KRUZKOV.
Pristroj nie je uréeny na pouzitie pri podnikani. Musi sa
dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazovej preven-
cie a priloZzené bezpecnostné pokyny.
Vyrobok je vybaveny zabudovanymi spinacimi hodinami.
Na zapnutie ¢asovaca zapnite vyrobok tlacidlom v pozado-
vanom Case $tartu, takZe bude 8 hodin svietit a 16 hodin
bude vypnuty. Vyrobok sa kazdy deri opat zapne v tom
istom Case. Ak sa tlacidlo stlaci znova, €asovy spinac sa
deaktivuje.

» Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetic-

kej u€innosti <F>.

Obsluha
Regulator blikajuceho svetla disponuje 8 svetelnymi progra-
mami: trvalo svieti, blika a svieti timene.
Vyrobok disponuje vstavanymi spinacimi hodinami. Ak
chcete zapnut ¢asovac, nastavte pozadovany ¢as spuste-
nia a stlacte tlacidlo na priblizne 3 sekund, kym sa neroz-
svieti nazeleno. Po zapnuti vyrobok svieti 8 hodin a potom
sa vypne na 16 hodin. Na deaktivaciu asovaca stlacte tla-
¢idlo na priblizne 3 sekund, kym nezhasne zelené svetlo. Po
vypnuti Casovaca svieti vyrobok nepretrzite az do preruse-
nia napajania.

— Na zmenu program stlacte tlacidlo 1.

@\ ulozi naposledy zvoleny svetelny rezim
E 8
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Dostupné funkcie:

trvalé svietenie

Kombinacia:

vo vinach

sekvencne

pomalé tlenie

postupné rozsvecovanie/blikanie
pomalé zhasinanie
iskrenie/blikanie

Likvidacia

Symbol preciarknutého kontajnera znamena: Baté- E

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou E
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rie a akumulatory, elektrické a elektronické zariade-

nia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpa-

dom. M6zu obsahovat' latky Skodlivé pre Zivotné —
prostredie a zdravie.

Spotrebitelia s povinni zneskodnit staré elektrické spotre-
bice, spotrebované batérie a akumulatory oddelene od
domového odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa
zabezpedilo spravne dalsie spracovanie. V sulade s prav-
nymi predpismi sa spatny odber méze uskutoCnit bez-
platne, napr. prostrednictvom spolo¢nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v sta-

rych elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré E
je mozné vybrat bez poSkodenia, musia byt pred lik-
vidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v

ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumulatory
vSetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné miesta
iba vo vybitom stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny,
aby sa predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymaza-
nie osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju
Zlikvidovat.

Instrukcje obstugi

PRODUKT MOZNA STOSOWAC W
POMIESZCZENIACH | NA ZEWNATRZ

Produktu nie wolno podigczaé do zasilania,
jezeli jest jeszcze w opakowaniu. Te lampki
nie mogg by¢ wymieniane. Produkt nalezy
stosowac tylko z dostarczonym wraz z nim
transformatorem! Przed przystgpieniem do
jakichkolwiek prac przy produkcie, nalezy
wyciggng¢ wtyczke z gniazdka! Przewoddéw
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produktu nie mozna wymienic. Jesli zostang
uszkodzone, produkt nalezy wyrzuci¢! Tego
produktu nie mozna tgczy¢ elektrycznie z
innym produktem!
OSTRZEZENIE — TEN t ANCUCH
SWIETLNY NIE MOZE BYC UZYWANY
BEZ Wt ASCIWIE ZAt OZONYCH PIER-
SCIENI USZCZELNIAJACYCH.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobiega-
niu wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Produkt posiada zintegrowany zegarowy programator. Aby
wigczyé czasowy programator, produkt nalezy wigczy¢ o
wybranym czasie przyciskiem tak, aby przez 8 godzin byt
wigczony, a po 16 godzinach wytgczyt sig. Produkt bedzie
sie wigczat kazdego dnia o tym samym czasie zegarowym.
Ponowne wcisnigcie przycisku spowoduje wytgczenie
zegarowego programatora.

» Ten produkt zawiera zrédto $wiatta o klasie efektywnosci

energetycznej <F>.

Obstuga
Sterownik efektéw swietinych ma 8 programéw: do $wiatta
ciggtego, migotania i Sciemniania.
Produkt posiada zintegrowany programator czasowy. Zeby
programator wigczyé, wciskac przycisk przez ok. 3 sekund
dla zgdanego czasu uruchomienia, az wigczy sie zielona
lampka. Po wigczeniu produkt Swieci przez 8 godzin, a
nastepnie wylgcza sie na 16 godzin. Zeby programator
wytgczy¢, wciskaé przycisk przez ok. 3 sekund, az wylgczy
sie zielona lampka. Po wytgczeniu programatora produkt
Swieci bez przerwy do odtgczenia zasilania.

— Aby zmieni¢ program, wcisnij przycisk 1.
% = Oa zapisuje ostatni wybrany tryb $wiecenia

)

Dostepne funkcje:
1. $wiatto ciggte
2. kombinacja
. przebiegi falami
. sekwencyjne
. powolne tlenie sie
. $ciganie/blyski
. powolne $ciemnianie

. migotanie/btyski

Utylizacja

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:

Baterii i akumulatorow, sprzetu elektrycznego i elek- E
tronicznego nie wolno wyrzucac razem z odpadami
domowymi. Mogg one zawiera¢ substancje szko- —
dliwe dla $rodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urza-
dzen elektrycznych, starych baterii do urzadzen i akumula-
toréw oddzielnie od odpadéw z gospodarstw domowych w
oficjalnym punkcie zbiorki w celu zapewnienia wtasciwego
dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regu-
lacjami jest bezptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednic-
twem komunalnego zakfadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktore nie sg zainstalo- Ei

N O~ W

wane na state w zuzytych urzagdzeniach elektrycz-

nych i ktére mozna usung¢ w sposéb nieniszczacy,

nalezy usungc i utylizowac¢ oddzielnie przed utyliza-

cjg. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich systemow
powinny by¢ zwracane do punktéw zbiorki tylko po roztado-
waniu. Baterie muszg byé zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik koficowy jest odpowiedzialny za usunie-
cie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.

m Priroénik za uporabo

IZDELEK LAHKO UPORABLJATE
ZNOTRAJ IN ZUNAJ

Izdelka ni dovoljeno prikljuciti na elektri¢no
napajanje, Ce je Se v embalazi. Sijalke niso
zamenljive. Ta izdelek uporabljajte samo s
prilozenim transformatorjem! Pred deli z
izdelkom izvlecite elektriéni vti¢! Vodov
izdelka ni mogoce zamenjati. Ce se ti posko-
dujejo, je treba izdelek zavreci! Tega izdelka
ni dovoljeno elektricno vezati z drugim izdel-
kom!

OPOZORILO — SVETLOBNE VERIGE NI
DOVOLJENO UPORABLJATI BREZ PRA-
VILNO NAMESCENIH TESNILNIH OBRO-
CEV.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo. Uposte-
vati je treba splo$no veljavne predpise za prepre¢evanje
nesrec in priloZena varnostna navodila.

Izdelek ima vgrajeno stikalno uro. Za vklop ¢asovnika ob
Zelenem zagetnem &asu delovanja izdelek vkljucite z gum-
bom, tako da bo 8 ur svetil in 16 ur ne. Izdelek se bo vsak
dan vklju€il ob istem €asu. Stikalno uro izkljucite tako, da
ve¢ krat pritisnete na gumb.

* Taizdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucin-
kovitosti <F>.

Uporaba

Krmilnik utripajoce luci ima preko 8 svetlobnih programov:
stalno, utripanje in zatemnitev.
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lzdelek ima vgrajeni merilnik ¢asa. Za vklop merilnika ¢asa
ob Zelenem zacetnem ¢asu za pribl. 3 sekund pritisnite
gumb, dokler ne zasveti zeleno. Po vklopu bo izdelek svetil
8 ur, nato pa se bo za 16 urizkljucil. Za izklop merilnika ¢asa
gumb pridrzite za pribl. 3 sekund, da zelena lu¢ka ugasne.
Po izklopu merilnika ¢asa bo izdelek svetil neprestano do
prekinitve elektri¢nega napajanja.

- Za spremembo programa pritisnite tipko 1

shrani na zadnje izbrani nacin delovanja

Razpolozljlve funkcije:
stalno prizgano
kombinacija

v valovih

zaporedno

pocasno sijanje
lovljenje/utripanje
pocasno bledenje
ble$¢anje/utripanje

Odstranjevanje
Simbol preértanega koSa za smeti pomeni: baterij in E
I

ONDOTAWN =

akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav

ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke.

Vsebuijejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive

Snovi.

Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako
poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh.
Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brez-
plaéno, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali
pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgra-

jeni v odpadno elektri€no opremo in jih je mogoce ﬁ
odstraniti brez poskodovanja, je treba pred odstra-

nitvijo opreme odstraniti in zavreci loeno. Litijeve

baterije in akumulatorske pakete vseh sistemov je treba
oddati na zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole
baterij je treba vedno prelepiti in jih tako zaS¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih
podatkov z odpadne elektronske naprave.

m Hasznalati utasitas

A TERMEK BEL- ES KULTEREN IS
HASZNALHATO

Aterméket nem szabad addig a halozati ella-
tasra csatlakoztatni, amig az a csomagolas-
ban van. Alampak nem cserélhet6k. A ter-
méket csak a hozzatartozo transzformatorral
hasznalja! A terméken térténé munkavégzés
elétt hizza ki a halozati dugét! A termék
vezetékei nem cserélheték. Ha a vezetékek
megsérulnek, akkor a terméket artalmatlani-
tani kell! Ezt a terméket nem szabad mas ter-
meékekkel elektromosan &sszekapcsolni!
FIGYELEM! EZT A FENYFUZERT TILOS
RENDELTETESSZERUEN FELHELYE-
ZETT TOMITOGYURUK NELKUL HASZ-
NALNI!

AkészUlléket nem terveztik ipari hasznalatra. Be kell tartani
az altalanosan elismert baleset megel6zési eldirasokat és a
mellékelt biztonsagi utasitasokat.

A termék beépitett id6kapcsold oraval rendelkezik. Az id6-
kapcsolo 6ra bekapcsoldsahoz a terméket a kivant inditasi
idépontban a gombbal kapcsolja be, ekkor a fényfiizés 8
oran at vilagit, és 16 6ran at ki van kapcsolva. Atermék min-
den nap ugyanabban az idépontban Ujra bekapcsol. Az id6-

kapcsolo orat a gomb ismételt megnyomasaval lehet kikap-
csolni.

* Ez atermék egy <F> energiahatékonysagi osztalyu
fényforrast tartalmaz.

Kezelés
A villogo fény vezérlé 8 vilagitd programmal rendelkezik:
folyamatos vilagitas, villogé és tompitott fényereji vilagitas.
A termék beépitett id6kapcsold oraval rendelkezik. Az
id6zit6 bekapcsolasahoz tartsa nyomva a gombot kb. 3
masodpercig, amig az zdlden nem vilagit. A bekapcsolas
utan a termek 8 oran keresztil vilagit, majd utana 16 oérara
automatikusan kikapcsol. Az id6zit6 kikapcsolasahoz
nyomja a gombot kb. 3 masodpercig, mig a zold fény ki nem
alszik. Az id6zit6 kikapcsolasa utan a termék folyamatosan
vilagit, amig az aramellatds meg nem szakad.

- A programvéltéshoz nyomja meg az 1. gombot.

menti az utoljara kivalasztott vilagitasi modot

Rendelkezesre allo funkciok:
allando vilagitas

kombinalt vilagitas

hulldmos vilagitas

egymas utani vilagitas

lassu ragyogas
savozas/villogas

lassu elhalvanyulas
pislogas/villogas

PONDOTAWN =

Hulladékkezelés

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a kvetkez6:

Az elemeket és akkukat, az elektromos és elektro- E
nikus készllékeket nem szabad a haztartasi hulla-

dékok kozé tenni. Ezek a kdrnyezetre és egész- —
ségre karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos készllékeket, a
készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos gydjtéhelyen
keresztll artalmatlanitani a szakszer( tovabbi feldolgozas
biztositdsahoz. A leadas a jogszabalyi el6irasoknak megfe-
leléen dijmentesen végezhetd, pl. teleplilésihulladék-artal-
matlanité tarsasagon vagy kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos K
készulékbe és roncsoldsmentesen eltavolithatok

beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kilon kell
artalmatlanitani. Az sszes rendszer litium elemeit és akku-
csomagijait csak lemerdilt allapotban szabad leadni a vissza-
vételi helyen. Az elemeket a polusok leragasztasaval kell
védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmatlani-
tando készuléken 1évé személyes adatainak torléséért.

LLLI Prirucnik za upotrebo

PROIZVOD SE MOZE KORISTITIUNUTRAI
VANI

Proizvod ne smije biti priklju¢en na elektriénu
mrezu, ako je joS uvijek u pakiranju. Sijalice
nisu izmjenjive. Koristite ovaj proizvod samo
sa isporucenim transformatorom! Prije rada
sa proizvodom, izvucite mrezni utikac!
Vodovi proizvoda se ne mogu zamijeniti. Ako
su oni osteceni, proizvod mora biti odlozen!
Ovaj proizvod ne smije biti elektricno pove-
zan na drugi proizvod!

UPOZORENJE — OVA RASVJETNA GIRE-
LANDA SE NE SMIJE KORISTITI BEZ PRA-
VILNO POSTAVLJENOG ZAPTIVNOG
PRSTENA.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu. Op$te pri-
hvaceni propisi o sprjeGavanju nesreca i priloZzena sigurno-
sha uputstva moraju se postovati.

Proizvod ima integrisan vremenski programator. Da biste
ukljugili vremenski programator, ukljucite Zeljeno startno vri-
jeme sa dugmetom, tako da on 8 sati svijetli i da je 16 sati
isklju¢en. Proizvod se ponovo uklju€uje svaki dan u isto vri-
jeme. Vremenski programator se deaktivira, kada se
ponovo pritisne dugme.

* Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske
ucinkovitosti <F>.

Posluzivanje
Kontrolnih trepereceg svjetla ima vise od 8 svjetlosnih pro-
grama: Stalno, treperece i zatamnjeno.
Proizvod ima ugradeni vremenski programator. Da biste
ukljuili tajmer, pritisnite dugme za Zeljeno vrijeme pocetka
od oko 3 sekundi dok ne poc¢ne da svijetli zeleno. Nakon
uklju€ivanja proizvod svijetli 8 sati, a zatim se iskljucuje za
16 sati. Da biste deaktivirali tajmer, pritisnite dugme oko 3
sekundi dok se zeleno svijetlo ne ugasi. Kada se tajmer
isklju¢i, proizvod svijetli neprekidno sve dok se napajanje
strujom ne prekine.

— Za mijenjanje programa pritisnite dugme 1

-[] /\ memoriSe zadnji izabrani nacin osvjetljenja

Raspolozwe funkcije:
stalno upaljeno
kombinacija

u valovima

redovno

sporo tinjanje
lovljenje/treperenje
sporo blijedenje
blijestanje/treperenje

Zbrinjavanje

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i
akumulatori, elektricni i elektronski uredaji ne smiju E
se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrzavati
supstance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
Potro$adi su duzni stare elektricne uredaje, baterije

i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kué¢nog
otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala
pravilna daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa
zakonskom regulativom npr. preko komunalnog pogona za
odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto ugra-

dene u stare elektrine uredaje i mogu da se skidaju E
bez potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti

prije odlaganja i odvojeno odloziti u otpad. Litijum-

ske baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema moraju
se predati u zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju.
Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako
biste se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih poda-
taka na starim uredajima za odlaganje.

PNDOTHAWN =
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LY o5nvies xpriong

TO MPOION MIMOPEI NA
XPHZIMOIMNOIHOEI ZE EZQTEPIKOYZ KAI
EZQTEPIKOYZ XQPOYZ

To 1rpoidv dev TTPETTEI VA CUVOEETAI OE TPO-
@odoaia peluaTog, OTav BPICKETAI AKOUA
oTn ouokeuaaoia. O1 Auyvieg dev utTopouv va
avTIKaTaoTaBouv. XpnoIKOTIOIEITE TO TTAPOV
TTPOIGV UOVO HE TO CUPTTOPABIOONEVO PETO-
oxnuatioTA! lMpiv 1o TIg Epyacieg Ye 1O
TTPOIOV, ATTOOUVSEETE TO @Ig IO TNV TIpidal
Ta kKaAwdia Tou TTPOIGVTOG OEV UTTOPOUV Va
avtikaraoTaBolv. Edv autd utrooTouv
BAGBN, To TTpOIdV TTPETTEl VO aTToPPIPBE! To
TTaPOV TTPOIOV Bev TTPETTEN VO GUVDEETAI NAE-
KTPIKA hE GAANO TTPOIoV!
MPOEIAOMOIHZH — TA ®QTAKIAAYTA
AEN EMNITPENETAI NA XPHZIMOIMOIOY-
NTAI XQPIZ OPOA TONMOGETHMENOYZ
STEFANOIMOIHTIKOYZ AAKTYAIOYL.
H ouokeun dev €xel oxediaaTei yia emrayyeApartikn xprion. O
YEVIKG avayvwpIoPEVES TTPODIAYPAPES TTPOANYNG ATUXNHA-
TWV KAl OI EGWKAEIOTEG UTTODEICEIG AOPAAEIQg TTPETTEI VO
AauBdavovtal uTTown.
To TTPoidV BIaBETEI EVOWUATWHEVO XPOoVOodIaKATITH. MNa va
EVEPYOTTOINCETE TO XPOVOUETPNTH, PUBUIOTE TO OTOV £TTIOU-
unTo XpoVvo Evapgng. EvepyorroinaTe 1o TPoidv TatwvTag
TO KOUWTTI, ETCI (WOTE VO QVABEI 8 WPES Kall VOl EiVal ATTEVEP-
yotroinpévo 16 wpeg. To Tpoidv evepyoTroiEiTal {ava kabe
uspu v idia wpa O XpOovodIOKATITNG aTIEVEPYOTTOIETAN,
€AV TO KOUMTT TTOTNOE {ava.

* To TIPOIGV QUTO TTEPIEXEI PWTEIVH TINYT TNG TAENG EvEP-

YEI0KAG aTrédoong <F>.

Xeipiopog
O pubUIOTAG PWTOG dIaBETEN 8 TTPOYPAUHATA GWTIGUOU:
SIapKAG pwTIoUSG, avaBdoBnopa kal TTpdypappa pubuiong
£viaong wTog
To TTpOidv BIaBETEN EVOWHOTWHEVO XpovodiakoTr. MNa va
EVEPYOTIOINCETE TO XPOVOUETPNTH, TIATAOTE TO KOUNTTI YIdt
TNV EMBOUUNTY) WPa EVOPENG YIA TTE. 3 DEUTEPOAETITA, HEXPI
va avayel Tpacivo. MeTd Tnv evepyoTroinan, To TTPoidv avd-
Bel yia 8 WpeG KAl OTN CUVEXEIQ ATTEVEPYOTTOIEiTAI Yia 16
WpPEeG. MNa va aTTEVEPYOTTOINTETE TO XPOVOUETPNTH, TTATAOTE
TO KOUTTI yIa TTEP. 3 BEUTEPOAETITA, PEXPI VO ORACEN TTPA-
01VO QWG. META TNV ATTEVEPYOTTOINGT TOU XPOVOUETPNTH, TO
TIPOIOV avAaRel cUVEXOUEVQ, HEXPI VA DIOKOTTEI N TPOPODOTia
pelPATOG.
— MiéoTe 10 TTAAKTPO 1 yia va aAAGEETE TO TTPOYPaApA.
-- 420 ATroBnkeUel To TeEAeuTaio eTTIAEy UEVO TTPOY Pap-
% Ha QwTIoPOU

AlaBéoipeg AsiToupyieg:
. JIOpKEG PWG

. ouvduaouog

Kopara

. dladoxn ewTog

. apyn Adpyn
Aladoyikd eAag

. Apyo oproiyo

. ZmvenRpag/pAag

AidBeon

To oUuBoAo Tou Siaypapuévou KAdou atroppIUpd-

Twv anuaivel 611: O1 YTTaTOPIEG KOl Ol CUGOWPEUTEG, E
01 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG DEV ETTITPE-

TIETAI VO OTTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA ATToPpipyaTa. .
Mrropei va TrepIAapBAvouV ETTIKIVOUVES YIa TO TTEPI-

Ba&AAov kail TV uyeia ouaieg.

O1 KaTavaAWTEG EiVal UTTOXPEWEVOI VA ATTOPPITITOUV TIG
TIOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATOPIEG CUOKEUWY KOl
TOUG OUCOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA OIKIAKA ATTOPPIUKATA
oe éva €Tionuo onueio cUANOYAG, yia va dIac@aAieTal n

OCNO O WN

KATAAANAN TTEpaITEpW £TTEEEPYATia. H TTIOTPOY uTTOPET VO
yivel oUp@wva Pe Tn vopobeoia dwpedv T1.X. HEOW HIOG

Ol PTTaTapieg, 0l CUCOWPEUTEG Kal Ol AUXVIEG TTOU

Oev gival HOVINA EYKATECTNUEVEG O€ TTOAAIEG NAE-

poUVTal TTPIV ATIO TNV ATTOPPIYN KAl VO ATTOPPITITOVTaI
gexwpioTd. O1 ytratapieg AiBiou Kal Ta TTOKETA CUGOWPEU-
TIGVTa OTTO TOUG TTOAOUG.

KdaBe 1eAIKOG xprioTng gival o idlog utrelBuvog yia T dia-

ONMOTIKAG ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG ) HEGW TOU KOTAGTA-
JaTtog ayopdg.

KTPIKEG OUOKEUEG Kal UTTOPOUV va agaipebolv Ej
XWPIG KATAGTPOPHA TNG CUCKEUNG, TTPETTEI VA aQal-

TWV OAWV TWV CUCTNUATWY TIPETTEI VO TTApaapieEg TTPETTE val
TIPOCTATEUOVTAI ATTO BPAXUKUKAWUATA, ATTOCUVOEOVTAG TEG
YPO®PH TTPOCWTTIKWY OEDOPEVWV OTIG TTAAQIEG TUOKEUEG
TTOU TTPOOPIJoVTal YIa ATTOPPIYN.

Gebruiksaanwijzing

PRODUCT KAN BINNEN EN BUITEN
GEBRUIKT WORDEN

Het product mag niet op de netvoeding wor-
den aangesloten als het nog in de verpak-
king zit. De lampen kunnen niet vervangen
worden. Gebruik dit product uitsluitend met
de bijgeleverde transformator! Voér werk-
zaamheden met het product netstekker uit-
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trekken! De leidingen van het product kun-
nen niet vervangen worden. Als deze
beschadigd zijn, moet het product afgevoerd
worden! Dit product mag niet met een ander
product elektrisch verbonden worden!
WAARSCHUWING — DEZE LICHTSLIN-
GER MAG ZONDER DE CORRECT AAN-
GEBRACHTE AFDICHTRINGEN NIET
GEBRUIKT WORDEN.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik bestemd.
De algemeen erkende ongevallenpreventievoorschriften en
bijgevoegde veiligheidsinstructies moeten in acht genomen
worden.

Het product beschikt over een geintegreerde tijdschakel-
klok. Gelieve, om de timer in te schakelen, op het gewenste
starttijdstip het product met de knop in te schakelen, zodat
de tijdschakelklok 8 uur lang geactiveerd en 16 uur lang uit
is. Het product schakelt elke dag op hetzelfde tijdstip weer
in. De tijdschakelklok wordt gedeactiveerd wanneer nog-
maals de knop ingedrukt wordt.

« Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntie-
klasse <F>.

Bediening
De knipperlichtregelaar beschikt over 8 verlichtingspro-
gramma'’s: continu lichtgevend, knipperend en dimmend.
Het product is uitgerust met een geintegreerde timer. Om de
timer in te schakelen, houdt u ca. 3 seconden lang de knop
voor de gewenste starttijd ingedrukt, totdat deze groen
oplicht. Na het inschakelen brandt het product gedurende 8
uur en is daarna 16 uur lang uitgeschakeld. Om de timer te
deactiveren, houdt u de knop ongeveer 3 seconden inge-
drukt totdat het groene lampje uitgaat. Nadat de timer is uit-
geschakeld, brandt het product continu totdat de stroomtoe-
voer wordt onderbroken.

— Druk de toets 1 in om het programma te wisselen.

-- slaat voor het laatst gekozen verlichtingsmo-
. dus op

Beschlkbare functies:
continu lichtgevend
combinatie

in golven
sequentieel
langzaam glimmen
achtervolgen/flitsen
langzaam faden
fonkelen/flitsen

Verwuderlng

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak

betekent: batterijen en accu’s, elektrische en elek- ﬁ
tronische apparatuur mogen niet als huishoudelijk

afval worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten — mm—
die schadelijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishou-
delijk afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een
goede verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig
de wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeu-
ren, bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via
een handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet

vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten voér afvalverwijdering

worden verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd. Lithi-
umbatterijen en accupacks van alle systemen mogen uit-
sluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden
overgedragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen
van persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte
apparatuur.

E Bruksanvisning

PRODUKTEN KAN ANVANDAS INOM-OCH
UTOMHUS

Produkten far inte anslutas till natférsoij-
ningen nar den ligger kvar i forpackningen.
Lamporna kan inte bytas ut. Anvand denna
produkt endast med medlevererad transfor-
mator! Dra ur kontakten innan produkten
hanteras! Produktens sladdar kan inte bytas
ut. Om de har skadats maste produkten kas-
seras! Denna produkt far inte kopplas ihop
elektriskt med en annan produkt!

VARNING — DENNA LJUSSLINGA FAR
INTE ANVANDAS UTAN KORREKT MON-
TERADE TATNINGSRINGAR.

Produkten &r inte avsedd for professionellt bruk. Allmanna
foreskrifter om olycksférebyggande samt bifogade saker-
hetsanvisningar maste foljas.
Produkten har en inbyggd timer. For att koppla in timern: vid
6nskad starttidpunkt. Knépp pa produkten med knappen sa
att den lyser i 8 timmar och ar slackt i 16 timmar. Produkten
gar igang automatiskt varje dag vid samma tidpunkt. Timern
stdngs av om man trycker pa knappen flera ganger.

* Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffekti-

vitetsklass <F>.

EPNpOALN

Handhavande
Blinkljusregulatorn har 8 ljusprogram: permanent sken, blin-
kande och dimmande.
Produkten har en integrerad timer. For att aktivera timern,
tryck pa knappen for onskad starttid i ca 3 sekunder, tills att
den lyser gron. Efter inkoppling lyser produkten i 8 timmar
och stanger av sig i 16 timmar. For att deaktivera timern,
tryck pa knappen i ca 3 sekunder tills att den grona lampan
slocknar. Efter avstédngning av timern lyser produkten hela
tiden tills att strémmen bryts.

— Tryck pa knapp 1 for att vaxla program.
% @\ lagrar senast valda ljuslage

g

Tlllgangllga funktioner:
Permanent sken
Kombination
| vagor
Sekventiellt
Langsamt glimmande
Féljande/blixtrande
Langsamt borttonande
Gnistrande/blixtrande

Bortskaffning

Symbolen med en dverstruken soptunna betyder:
Batterier och ackumulatorer, el- och elektronikappa-
—
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rater far inte kastas i hushallssoporna. De kan inne-

halla miljé- och halsofarliga @mnen.

Konsumenterna &r skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervin-
ningscentral for sakerstéllande av korrekt hantering. Ater-
ldmningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex.
via en kommunal avfallsanléaggning eller via en aterforsal-
jare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar fast
monterade i uttjdnta elprodukter och som kan tas ur E
icke-forstérande maste tas ur och bortskaffas sepa-

rat fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripa-

ket for alla system ska lamnas in till atervinning endast i
urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning
genom att man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera per-
sonuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.

IEN <ayttoonje

TUOTETTA VOI KAYTTAA SISA- JA
ULKOTILOISSA

Tuotetta ei saa kytkea virtaverkkoon niin
kauan, kun se on viela pakkauksessa. Lamp-
puja ei voi vaihtaa. Kayta tata laitetta vain toi-
mituksen mukana olevalla muuntajalla. Téita
ennen pistoke on irrotettava pistorasiasta!
Laitteen liitoskaapelia ei voi uusia. Jos ne
ovat vialliset, taytyy tuote havittaa! Tata tuo-
tetta ei saa liittda johonkin toiseen sahkolla
toimivaan tuotteeseen!

VAROITUS — TATA VALOKETJUA El SAA
KAYTTAA ILMAN ASIAANKUULUVASTI
ASENNETTUJA TIIVISTYSRENKAITA.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset hyvaksy-

tyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset turvallisuusohjeet
on huomioitava.
Tuotteessa on sisainen ajastin. Ajastin kytketaan paalle,
haluttuun kaynnistymisaikaan. Tuote kaynnistetaan nappia
painamalla niin, etté se palaa 8 tuntia ja on seuraavat 16
tuntia pois paalta. Tuote kytkee paalle joka paivda samaan
aikaan. Ajastin deaktivoidaan painamalla nappia uudes-
taan.

* Tama tuote sisaltéda valonlahteen, jonka energiatehok-

kuusluokka on <F>.

Kaytto
Vilkkuvalosaatimessa on yli 8 valaisuohjelmaa: jatkuvasti
palavat, vilkkuvat ja himmentavat.
Tuotteessa on integroitu kellokytkin. Voit kytkea ajastimen
paalle painamalla nappia haluamaasi kdynnistysaikaan
noin 3 sekunnin ajan, kunnes se palaa vihreana. Paalle kyt-
kemisen jalkeen tuote toimii 8 tuntia ja kytkeytyy sen jalkeen
16 tunniksi pois paalta. Voit ottaa ajastimen pois kaytosta
painamalla nappia noin 3 sekunnin ajan, kunnes vihrea valo
sammuu. Kun ajastin on kytketty pois paalta, tuote toimii jat-
kuvasti siihen asti, etta virransyottd keskeytetaan.

— Vaihda ohjelmaa painikkeella 1.

@\ tallentaa viimeksi valitun valaisutavan
E 8

X Z

Kaytettavissa olevat toiminnot:
. jatkuva palaminen

. yhdistelméa

. aaltoliike

perakkain

hidas hohto

. seuranta/salamointi

hidas himmennys

. saihke/salamointi

Havittaminen

Yliviivatun roskasailién symboli tarkoittaa: Paristoja,
akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa
I

ONOUOAWN

kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisaltaad ympa-
ristélle ja terveydelle haitallisia aineita.

Art.-Nr. 208591, 208592, 209473, 209474, 209500, 209585, 209588, 209591, 209597
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Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahkolait-
teet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerdyspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely
on varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten
mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrity-
ken tai jalleenmyyjéan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu sahko-
laitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa E
laitetta rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen
héavittamista ja toimitettava erilliseen kerdyspistee-

seen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa
kerayspisteeseen vain varaamattomassa tilassa. Paristojen
nal\((at ovat peitettava teipillg, jotta ei paase syntymaan oiko-
sulkua.

Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa laitteessa
olevien henkildkohtaisten tietojen poistamisesta.
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